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MOJCA S'FRlTAR: KORPUSI USVAJANJA TUJEGA JEZ1KA 

Mojea Stritar S svojo monografijo Korpusi usvajanja tu­
jega jezika v slovenskem prostoru razvija podrocje 
korpusnega jezikoslovja, in sieer v tistem segmentu, 

ki je bil do sedaj slabo razvit, tj. v segmentu razvoja korpusa 
za raziskave usvajanja slovensCine kot tujega jezika. Jasna 
umestitev na korpusno jezikoslovno raziskovalno podrocje z 
namenom njegovega razvoja za slovensCino je usmeritev, ki 
jo lahko sarno pozdravimo, se posebej zato, ker je namen nje­
nega dela oblikovati eelovita merila za oblikovanje in oznace­
vanje korpusa usvajanja slovensCine kot tujega jezika. Ker z 
nacrti oblikovanja jezikovne infrastrukture postavlja temelje 
vsem gradivno usmerjenim jezikoslovnim raziskavam s po­
drocja slovensCine kot tujega jezika, pomeni njeno delo izje­
mno dragoeen prispevek za eelotno slovenisticno jezikoslovje 
in jezikoslovje v slovenskem prostoru sploh. 

AvtoriCine analize posameznih parametrov, relevantnih za 
gradnjo korpusa usvajanja slovenscine kot tujegajezika, tvo­
rijo eelovit nacrt za gradnjo tovrstnega korpusa slovensCine. 
Ceprav je sarno oblikovanje korpusa slovensCine kot tuje­
ga jezika tehnicno zahtevna naloga, pa se zdi najzahtevnejsi 
del pri izdelavi korpusa usvajanja jezika njegovo oznaceva­
nje na ravni oznacevanja napak. Temu je posveceno eelotno 
peto poglavje avtoriCine monografije. Avtoriea opravi analizo 
oznacevanja v tujejezicnih korpusih usvajanja jezika; kljub 
razHcnim pristopom pa je pomembno, da je avtoriCino izho­
disce analize in opisovanja napak v pojmovanju napake kot 
kreativne produkcije ucecih se, torej kot normalnega dela 
ucnega proeesa. Pri kategorizaeiji napak je avtorica smisel­
no kombinirala resitve pri obstojecih tujejezicnih korpusih, 
ankete med slovenisti-jezikoslovci in diskusije s strokovnjaki 
s podrocja slovensCine kot tujega jezika. Ceprav so resitve 
tudi zaradi kompleksnosti napak diskutabilne, pa je hkra­
ti pomembno, da se avtorica zaveda potrebe po pragmatic­
nih odlocitvah, ko gre za dolocanje oznacevalskih kategorij, 
saj Ie tak pristop omogoca tudi izgradnjo korpusa. Opisane 
kategorije napak so bile uporabljene v njenem poskusnem 
korpusu, delo na poskusnem korpusu pa je potrdilo njihovo 
primernost pri oznacevanju bodocega korpusa usvajanja slo­
vensCine kot tujega jezika. 
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